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1. Анотація курсу 

Освітній компонент «Наукова комунікація українською мовою» належить до 

переліку дисциплін загальної підготовки аспірантів, поглиблює базові теоретичні знання 

здобувачів освіти про структуру й систему української мови, науковий стиль української 

мови, природу й сутність мовної норми, особливості підготовки наукового тексту, необхідні 

для успішної презентації наукового доробку та професійної діяльності. Курс спрямовано на 

формування дослідника-науковця, діяльність якого ґрунтується на засадах академічної 

доброчесності та індивідуальної мовно-наукової компетентності, що забезпечить 

конкурентоспроможність майбутнього фахівця на сучасному ринку праці, у науковій 

діяльності, у професійному зростанні. 

Місце дисципліни в програмі навчання та передумови її вивчення чи обрання: ОК 

«Наукова комунікація українською мовою» посідає чільне місце в науково- фаховій 

підготовці майбутніх освітян, оскільки її мета й завдання націлені на формування мовно й 

мовленнєво освіченої особистості, спроможної доречно послуговуватися засобами наукової 

мови в різних умовах спілкування та залежно від мети і змісту мовлення, на високому рівні 

володіти в освітній галузі законами наукового стилю, принципами академічної 

доброчесності. 

Курс «Наукова комунікація українською мовою» опирається на знання й навички 

здобувачів наукового освітнього ступеня «Доктор філософії» з таких дисциплін: українська 

мова (за професійним спрямуванням), сучасна українська літературна мова, академічна 

риторика, культура наукової української мови, основи наукових досліджень,  Передумовами 

щодо вивчення дисципліни є знання аспірантів про традиційні стильові ознаки української 

наукової мови, основні жанрові різновиди наукового стилю, норми української літературної 

мови; уміння читати та сприймати науковий текст, аналізувати різні жанри текстів наукового 

стилю, працювати з довідниковою, науковою літературою, створювати, редагувати наукові 

тексти. 

Мета: усвідомлення здобувачами вищої освіти сутності місії націєтвірної, 

комунікативної, репрезентативної, культуроносної функцій української мови, формування 

наукової українськомовної комунікативної компетентності науковця- дослідника, мовної 

свідомості і стійкості, спонукання до творчих дослідницько-наукових пошуків на засадах 

додержання академічної культури та доброчесності, здобуття ґрунтовних знань із культури 

наукового мовлення, теорії наукової комунікації, стилістики, набуття навичок і вмінь у галузі 

наукового усного й писемного мовлення. Вивчення дисципліни має за мету виховати мовний 

смак і чуття, критичне ставлення до ненормативного мовлення, аргументоване оцінювання 

власного наукового мовлення та інших авторів наукових праць. Курс складається із трьох 

модулів. 

Завдання: 

– усвідомити, що оволодіння літературною українською мовою становить основу 

високого рівня мовнокомунікативної наукової культури; 

– оволодіти стилістичною системою наукового стилю української мови в його 

довершеній, поліфункціональній формі; 

– опанувати основні категорії наукової комунікації українською мовою, вільно 

оперувати ними; 

– навчитися правильно й результативно аналізувати, редагувати наукові тексти; 

конспектувати, анотувати, рецензувати, реферувати наукові джерела, робити аналітичні 

узагальнення, висновки; 

– формувати вміння залежно від наукової мети спілкування, теми наукового 

дослідження створювати наукові тексти в їх жанрових різновидах (наукове есе, наукову 

статтю, рецензію, відгук, анотацію, наукове повідомлення, дисертаційне дослідження, 

монографію тощо); 

– оволодіти культурою усного виступу, брати участь у науковому обговоренні, 

презентуванні, науковій дискусії, полеміці, суперечці; аргументовано й чітко доводити 



наукові думки, гіпотези; демонструвати щире зацікавлення та повагу до наукових 

опонентів; 

– виховувати дослідницьку ерудицію, "тонке мовне чуття – на правильну вимову, 

сполучення слів, побудову речень тощо" (за П. Селігеєм). 

 

Під час опанування курсу аспірант набуває компетентності: 

 

Інтегральна компетентність. Здатність продукувати нові ідеї, розв’язувати 

комплексні проблеми професійної та/або дослідницько-інноваційної діяльності у сфері 

початкової освіти, застосовувати методологію наукової та педагогічної діяльності, а також 

проводити власне наукове дослідження, результати якого мають  наукову новизну, 

теоретичне та практичне значення. 
 

Загальні компетентності 

ЗК 3. Здатність спілкуватися українською мовою як державною усно й письмово; 

конструктивно й неупереджено аналізувати філологічні проблеми на засадах академічної 

доброчесності та етики наукової співпраці, демонструвати культуру наукового мовлення під час 

проведення, презентації та обговорення результатів наукового дослідження. 

ЗК 6. Здатність до професійно-педагогічної комунікації, налагодження й підтримки 

контактів з учасниками наукового дискурсу, до вільного обговорення професійних, 

комунікативних проблем в усному та писемному форматах наукового мовлення, на високому 

рівні презентувати дослідницьку роботу науковій спільноті. 

ЗК 8. Здатність генерувати нові ідеї (креативність), виявляти ініціативу (лідерство) та 

підприємливість, ефективно діяти в команді. 

 

Фахові (спеціальні) компетентності 

СК 5. Здатність до навчання впродовж життя, безперервного саморозвитку та 

самовдосконалення. 

СК 7. Здатність поціновувати й пропагувати високу культуру професійної комунікації, 

вільно послуговуватися нормами наукового мовлення, розвивати й удосконалювати чуття мови 

в собі та інших учасників наукового, освітнього дискурсів, усвідомлювати їх цінність, 

ефективність і важливість, стежити за новітніми публікаціями та нормативними виданнями в 

початковій і вищій освіті. 

Очікувані програмні результати навчання (ПРН) 

ПРН 2. Вільно презентувати та обговорювати з фахівцями і нефахівцями результати 

досліджень, наукові та прикладні проблеми початкової освіти державною й іноземною мовами, 

оприлюднювати результати досліджень у наукових публікаціях у провідних міжнародних 

наукових виданнях. 

ПРН 11. Спілкуватися академічною українською та іноземною мовами усно й письмово, 

продукувати наукові тексти різних жанрів, вільно взаємодіяти в науковому і професійному 

середовищах, науково комунікувати з фахової тематики з фахівцями різних сфер професійної 

діяльності. 

ПРН 12. Організовувати теоретичне та експериментальне дослідження в галузі вищої та 

початкової освіти, визначати завдання дослідницького пошуку та ефективно планувати час для 

отримання необхідних результатів; проєктувати, конструювати, організовувати й аналізувати 

власну дослідницько-пошукову діяльність і формулювати власні авторські висновки, пропозиції 

та рекомендації. 

ПРН 16. Здійснювати пошук і впроваджувати прогресивні ідеї, практики в професійній і 

науковій діяльності; дотримуватися принципів академічної доброчесності; проявляти 

авторитетність, інноваційність, високий ступінь самостійності. 

ПРН 17. Дбати про власну комунікативну культуру, усвідомлювати необхідність її 

збагачення та постійного вдосконалення, прагнути до безперервного саморозвитку та 

самовдосконалення, побудови кар’єри, командної взаємодії. 

 

У процесі опанування дисципліни надається перевага інноваційним формам занять та 



методам навчання, викладання (МНВ), оцінювання. 

Серед форм оцінювання превалює усне й письмове формувальне оцінювання (ФО: оцінювання 

є не лише інструментом для вимірювання ПРН, а й засобом для постійного навчання, 

формування ЗК, СК); методи оцінювання ґрунтуються на автентичності (справедливості, 

достовірності (валідності), вірогідності, комплексності, комунікативності) оцінювання 

(об’єктивне оцінювання: тести, лінгвістичні, стилістичні вправи, диктанти тощо; суб’єктивне 

оцінювання – есе, нариси, кейси, наукові доповіді тощо). 

Теми, форми занять, МНВ, обсяг  (у годинах) відображено в табл.1.1. 

 
Таблиця 1.1 

 

 

 
Назва теми, форма заняття 

Методи навчання і 

викладання (МНВ); 

форми та методи 

оцінювання (ФМО); 

контролю 

Кількість 

годин 

ПЗ* СРА* ІРА* 

Змістовий модуль І 

Наукова мовна культура й комунікація – основа професійної діяльності 

здобувача ОНС «Доктор філософії» 
Тема 1. Структура і система МНВ: Словесні (пояснення, 2 2  

української мови. Мовна ситуація в диспут, полеміка, генератор   

Україні. думок, усне наукове есе,   

Практичне дослідження дослідницький діалог тощо);   

 практичні (вправа,   

 лабораторне дослідження,   

 лінгвістичне стратування);   

 наочні (презентація,   

 критеріальний науковий   

 покер).   

 ФМО: Усне ФО (аналіз   

 думок, наукове   

 повідомлення).   

 Письмове ФО (диктант,   

 самоаналіз, перевірка тем,   

 запропонованих для   

 самостійного   

 (індивідуального)   

 опрацювання).   



Тема 2. Загальні засади мовної МНВ: Словесні  2 2 
комунікації. Наукова комунікація (модерування, пояснення,   

українською мовою, її основні паралельне мислення);   

категорії та поняття. інтерактивно-наочні,   

Ортологічний практикум. проблемного навчання   

 (презентація, мікрофон,   

 мозковий штурм, дерево   

 рішень, наукове гронування,   

 моделювання тощо).   

 ФМО: Усне ФО   

 (індивідуальна бесіда, аналіз   

 сентенцій про мову,   

 мовлення); письмове ФО   

 (орфографічний   

 мінідиктант, тести,   

 самоаналіз та   

 самооцінювання, перевірка   

 тем, що опрацьовуються   

 самостійно).   

Тема 3. Академічна культура й МНВ: Словесні (диспут, 2   
доброчесність науковця-дослідника. наукова полеміка, пошук  

Комунікативний кодекс. інформації);  

Аналітичний дискурс. Інтерактивно-наочні  

 (презентація; графічна  

 ілюстрація дискусії;  

 генератор наукових мемів;  

 гостювання).  

 ФМО: Усне   ФО   (наукове  

 повідомлення, презентація з  

 коментуванням). Письмове  

 ФО (термінологічний  

 диктант, укладання мовних  

 кейсів, дискутування).  

Тема 4. Риторичні основи наукової МНВ: Методи активного 2  4 

комунікації. Науковий виступ, його навчання (риторичні дебати;   

особливості. інсайт, педагогічна наукова   

Риторичний практикум (ІРА* - імпровізація; метод кейсів,   

підготовка наукової доповіді ) займи позицію тощо)   

 ФМО: Усне ФО (виступів,   

 рецензування-   

 самооцінювання,   

 оцінювання в парах, групове   

 оцінювання). Письмове ФО   

 (перевірка тем, що   

 опрацьовуються самостійно   

 (індивідуально),   

 об’єктивний тест   

 «правильно/неправильно»).   

Тема 5. Модульний контроль Тест, наукове есе, 

повідомлення, доповідь. 

2   



Змістовий модуль ІІ Писемне наукове мовлення 

Тема 6. Науковий стиль у системі МНВ: Словесно- 2 2  
української мови та наукової інформаційні (науковий   

комунікації. огляд, сократівська бесіда,   

Наукова презентація пояснення; наукова   

 дискусія); Інтерактивно-   

 наочні (презентація;   

 графічна ілюстрація;   

 «слухай-думай-пропонуй»   

 тощо)   

 ФМО: Письмове ФО   

 (виконання вправ,   

 термінологічний диктант,   

 тестові завдання, робота з   

 картками).   

Тема 7. Підстилі і жанри наукового МНВ: Словесні (науковий 2 4 10 

стилю. Наукова стаття. огляд, аналіз);    

Жанровий текстовий тренінг (ІРА* - інтерактивно-наочні    

підготовка статті за темою (презентація, робота в    

дослідження) групах, редагування; робота    

 з текстами, проєктування    

 текстів, метод блайднес);    

 пізнавальної активності    

 (спостереження за    

 лінгвістичним матеріалом,    

 індукція, дедукція,    

 кластерування, тезування,    

 конспектування,    

 анотування; хмарні сервіси    

 для пірингової взаємодії).    

 ФМО: Усне ФО (укладання    

 анотацій та аналіз, усне    

 повідомлення в жанрі    

 «нарис», «есе» тощо).    

 Письмове ФО    

 (термінологічний диктант,    

 лексико-семантичний    

 коментар, виконання вправ,    

 робота з таблицею,    

 перевірка тем, що    

 опрацьовуються    

 самостійно).    

Тема 8. Культура читання наукового МНВ: Інтерактивно-наочні 2 2  
тексту. Компресія, види компресії (презентація, робота в   

наукового тексту. групах, редагування; робота   

Компресаційний практикум з текстами); пізнавальної   

 активності (спостереження   

 за лінгвістичним   

 матеріалом, індукція,   

 дедукція).   

 ФМО: Усне ФО (усне   

 опитування, наукове   



 пояснення). Письмове ФО 

(складання  плану, 

компресування тексту через 

тезування; конспектування, 

мовне наукове шліфування, 

перевірка тем,  що 

опрацьовуються 

самостійно). 

   

Тема 9. Бібліографічна культура МНВ: інтерактивно-наочні 2 2  
науковця-дослідника. (презентація, робота в  

Інтертекстуальність в науковому групах, робота з  

стилі. бібліографічними  

Бібліографічна майстерня джерелами); пізнавальної  

 активності (спостереження  

 за лінгвістичним  

 матеріалом, індукція,  

 дедукція).  

 ФМО: Усне ФО  

 (коментування  

 висловлювань, продовження  

 міркувань). Письмове ФО  

 (вправи на з’ясування  

 функцій  

 інтертекстуальності,  

 оформлення  

 бібліографічних джерел  

 тощо).  

Тема 10. Структурна, композиційна МНВ: Словесні (науковий 2 4 4 

та мовностилістична специфіка огляд, аналіз);    

наукового тексту дисертації. інтерактивно-наочні    

Архітектонічна наукова майстерня (презентація, робота в    

(ІРА* - підготовка презентації за групах); пізнавальної    

темою наукового дослідження) активності (спостереження    

 за лінгвістичним    

 матеріалом, індукція,    

 дедукція).    

 ФМО: Усне ФО (відповіді на    

 проблемні запитання,    

 коментування). Письмове    

 ФО (стилістичне    

 редагування, перевірка    

 завдань, що опрацьовуються    

 самостійно (індивідуально),    

 тестування).    

Тема 11. Модульний контроль Тест, тези, стаття 2   



Змістовий модуль ІІІ Норми писемного й усного наукового мовлення. 
Мовний етикет у науковому спілкуванні 

Тема 12. Особливості Нового 

українського правопису в системі 

наукової комунікації. Орфоепічна та 

акцентуаційна академічна культура 

дослідника. 

Фонетичний практикум 

МНВ: Практичні (вправи, 
лінгвістичні ігри, вебквести, 
аналіз кейсів, «ящик» помилок, 
акцентуаційний, орфоепічний
 тренажер, 
хмарні сервіси для пірингової 
взаємодії тощо ) 

2 2  

 ФМО: Усне ФО (орфоепічне   

 практикування;   

 акцентуаційний аналіз).   

 Письмове ФО (об’єктивне   

 тестування, робота з   

 індивідуальними картками,   

 спільне редагування на   

 google-диску, презентації)   

Тема 13. Граматичні норми 

наукового мовлення (морфологія). 

Граматичний практикум 

МНВ: Практичні (вправи, 
лінгвістичні ігри, вебквести, 
аналіз кейсів, «ящик» 
помилок, морфологічний, 

2 2  

 синтаксичний тренажер   

 тощо); пізнавальної   

 активності (комп’ютерний   

 редактор, лінгвістична   

 експертиза, спостереження за   

 мовленнєвим інцидентом,   

 хмарні сервіси для пірингової   

 взаємодії тощо).   

 ФМО: Усне ФО (запитання   

 «правильно/неправильно»,   

 продовжимо думку, чи   

 правильно   я (ми) міркую   

 (ємо)). Письмове ФО (тест   

 «правильно/неправильно»,   

 стилістичне редагування,   

 мінідиктант, робота з   

 картками, спільна робота на   

 google-диску, з презентацією).   

Тема 14. Лексико-семантичні норми 

наукового мовлення. 

Лексикографічна компетентність 

дослідника. 

Лексико-семантичний тренінг. 

МНВ: Практичні (вправи, 
лінгвістичні ігри, вебквести, 
аналіз кейсів, «ящик» помилок,
 семантичний 
тренажер тощо); проблемного 
навчання (мозковий штурм, 

2 2  

 полісемічне гронування,   

 лінгвістичне припущення,   

 хмарні сервіси для пірингової   

 взаємодії тощо).   

 ФМО: Усне ФО (жанро-   

 видове наукове повідомлення,   

 критеріальне самооцінюван-   

 ня); письмове ФО (робота зі   

 словниковими гніздами   

 «Багатозначність /омонімія»,   

 пуристичний термінний   

 тренінг, дистрибутивний   

 аналіз, вправи).   



Тема 15. Синтаксичні норми 

українського наукового мовлення. 

Пунктуація. 

Синтаксичний практикум. 

МНВ: Практичні (вправи, 
лінгвістичні ігри, вебквести, 
аналіз кейсів, «ящик» помилок,
 пунктуаційний 
тренажер, тощо); 

 2  

 проблемного навчання   

 (метод-інсайт, лінгвістичне   

 дослідження ).   

 ФМО: Усне ФО   

 (повідомлення-інтонування,   

 членування тексту відносно   

 закінченої думки). Письмове   

 ФО (диктант, перевірка в   

 парах, пунктуаційний тест,   

 вправи)   

Тема 16. Підготовка виступу- 

наукового повідомлення. Аналіз 

типології помилок. Редагування. 

Ораторський тренінг 

Методи активного навчання 
(педагогічна наукова 
імпровізація; моделювання 
виступу, метод кейсів, займи 
позицію тощо) 

2   

 ФМО: Усне ФО (ланцюговий  

 виступ, робота в творчих  

 наукових групах,  

 виголошення наукового  

 повідомлення,  

 самооцінювання)  

Тема 17. Публічне виголошення Аспіранти 
добирають 
підготовки, 
обґрунтовують їх. 

самостійно 
методи 

 2 10 

наукової доповіді на науково-   

практичній конференції.   

Конференційний виступ (ІРА*-   

підготовка доповіді та   

виголошення на конференції)   

Тема 18. Мовленнєва поведінка в 

усній науковій дискусії, полеміці. 

Інтерактивна майстерня. 

МНВ: Активного навчання 
(мікрофон, броунівський рух, 
незакінчена думка, етос 
діалогів тощо ) 

2   

 ФМО: Усне ФО (наукова  

 дискусія, полеміка, занурення  

 в ситуацію; формулювання  

 запитань, тверджень,  

 аргументувань, спростувань)  

Тема 19. Модульний контроль Презентація 
виступу 

 наукового  2  

Підсумковий контроль  Залік 

Разом  30 30 30 
 

ПЗ*- практичні заняття; СРА* - самостійна робота аспіранта (ІРА* - індивідуальна робота 

аспіранта як складник самостійної). 

 

2. Політика навчання, викладання, контролю 

Специфіка освітнього компонента спонукає здобувачів освіти до відновлення знань з 

основ сучасної української літературної мови, ознайомлення з теоретико-методичним 

підґрунтям мовної культури дослідника-науковця. З огляду на це освітній процес передбачає 

комбінування теоретичної та вправнісно-практичної підготовки. 



Теоретичний блок спрямовано на перевірку рівня оволодіння темами, що опрацьовуються 

самостійно (індивідуально), та передбачає наукові бесіди, повідомлення, консультації, огляди 

тощо в колі "викладач-аспірант" на засадах аспірантоцентрованого підходу. Такі види занять 

можуть проходити в аудиторії, онлайн (Zoom, Googl Meet), офлайн (Classroom) із 

використанням презентацій, електронної дошки, у т.ч. у терміни, передбачені для 

консультацій викладача. Аспіранти попередньо готуються до таких занять за переліком тем, 

запропонованих викладачем, самими здобувачами освіти. На заняттях, що організуються в 

атмосфері академічної культури та доброчесності, доповідають аспіранти, адресують один-

одному, викладачеві запитання. Участь в обговоренні проблемних питань беруть усі учасники 

освітнього процесу. Викладач простежує, щоб запитання не залишалися без відповіді, 

аргументації. Запитання не виконують контролювальної функції, вони спрямовані на 

з’ясування рівня обізнаності аспірантів із проблемами курсу, ступеня їхньої готовності до 

сприйняття та засвоєння нового матеріалу, виконання завдань різної складності. 

Вправнісний освітньо-науковий блок містить завдання практичних занять, виконання яких 

формує вміння, навички інші здатності працювати з науковими текстами, продукувати різні 

наукові жанри, обмінюватися науковою інформацією, дискутувати. Перелік тем практичних 

занять визначається робочою навчальною програмою дисципліни. Практичне заняття містить: 

постановку загальних проблем викладачем, аспірантами та їх обговорення, розв'язування 

модульних завдань, їх перевірку, оцінювання. Оцінки, здобуті аспірантом за практичні 

заняття, виконану самостійну (індивідуальну) роботу, зараховуються під час виставлення 

підсумкової оцінки (заліку) з навчальної дисципліни. 

 

2.1.Організаційні та навчальні обов’язки здобувачів вищої освіти, з якими 

викладач ознайомлює на першому занятті 

– належна готовність до роботи на занятті; виконання СРА, ІРА; 
– присутність на практичних заняттях без запізнень; завчасне попередження 

викладача різними засобами зв’язку про незмогу взяти участь у ході заняття; виконання 

завдань практичної роботи, надання на перевірку викладачеві, аспірантам-колегам для 

аналізу та оцінювання; 

– дотримання правил техніки безпеки й охорони праці, протиепідемічних вимог; 

повітряної тривоги; 

– формулювати, ставити запитання, цікавитися додатковими відомостями, 

сучасними науковими знаннями з предмета та консультуватися з викладачем, колегами- 

аспірантами; 

– аргументовано відстоювати свою думку щодо тематики занять, виконання 

завдань, оцінювання; 

– додержуватися академічної доброчесності, формувати власну культуру 

наукового мовлення та аспірантів-колег різних курсів навчання, інших здобувачів освіти; 

– навчання аспірантів передбачає види контролю: вхідний (з’ясування рівня знань 

аспірантів як орієнтира для реалізації індивідуального підходу в процесі викладання і 

навчання, добору методів навчання); поточний (оцінюється аудиторна, самостійна 

(індивідуальна робота)), модульний (результати виконання модульних завдань), 

підсумковий (здійснюється за накопичувальною системою балів); критерії оцінювання 

подано в робочій навчальній програмі дисципліни; за бажанням аспіранта, можуть 

враховуватися результати навчання, здобуті у неформальній, дуальній освіті; 

– дозволяється перескладати теми у випадку незгоди з отриманою оцінкою; з 

метою поглиблення знань, умінь, навичок, інших компетентностей. 



3. Система оцінювання результатів навчання ґрунтується на накопичуванні балів за 

виконання відповідних видів роботи. Під час складання заліку аспірант додатково 

може одержати до 15 балів. Ураховуються результати неформальної освіти, дуальної 

форми навчання. Оцінювання здійснюється за 100-бальною шкалою ЄКТС. 
 

Розподіл балів за видами навчальної діяльності 

Таблиця 2.1 

№з/п Види навчальної 

діяльності, кількість тем 

Максимальна 

кількість балів за 

одну тему 

Загальна 

кількість 

балів 

Форма 

підсумкового 

контролю 

1. Практичні заняття (15)  3  45  

2. Самостійна робота (12) 1,9  23  

3. Індивідуальна робота (5) 4  20  

4. Модульні завдання (3) 4 12  

   100 Залік 
 

Шкала оцінювання знань 

Таблиця 2.2 

За школою 

ECTS 

За 100 

бальною 

шкалою 

ECTS 

Значення оцінки за рівнями сформованості ЗК, 

ФК, ПРН 

А 90-100 Високий рівень володіння сформованими 

компетентностями, ПРН 

В 82-89 Достатній рівень володіння ЗК, СК, ПРН 

С 74-81 Середньо-достатній рівень володіння ЗК, СК, ПРН 

D 64-73 Середній рівень володіння ЗК, СК, ПРН 

E 60-63 Рівень оволодіння ЗК, СК, ПРН нижче середнього 

FX 35-59 Низький рівень сформованості ЗК, СК, ПРН 

F 1-34 Дуже низький рівень сформованості ЗК, СК, ПРН 
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